
EN: Danger May intensify fire; oxidiser. Harmful if swallowed. Causes serious eye damage. If medical 
advice is needed, have product container or label at hand. Keep out of reach of children. Keep away 
from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking. Keep away from 
clothing and other combustible materials. Wear eye protection/face protection. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. Immediately call a POISON CENTER. In case of fire: Use carbon dioxide, sand, or powder 
to extinguish. Dispose of contents and container to authorised waste disposal facility. Contains: 
SODIUM PERCARBONATE, >30% Oxygen-based bleaching agents.

FI: Vaara Voi edistää tulipaloa; hapettava. Haitallista nieltynä. Vaurioittaa vakavasti silmiä. Jos 
tarvitaan lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Säilytä lasten ulottumattomissa. 
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi 
kielletty. Pidä erillään vaatetuksesta ja muista syttyvistä materiaaleista. Käytä silmiensuojainta/
kasvonsuojainta. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin 
ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Ota välittömästi 
yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN. Tulipalon sattuessa: Käytä palon sammuttamiseen hiilidioksid-
ia, hiekkaa tai jauhetta. Sisältö ja pakkaus toimitetaan hävitettäviksi valtuutettuun jätteenkäsitte-
lylaitokseen. Sisältää: NATRIUMPERKARBONAATTI, >30% Happipohjaiset valkaisuaineet. 

SV: Fara Kan intensifiera brand. Oxiderande. Skadligt vid förtäring. Orsakar allvarliga ögonskador. Ha 
förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka läkarvård. Förvaras oåtkomligt för barn. 
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppna lågor och andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. Hålls åtskilt från kläder och andra brännbara material. Använd ögonskydd/ansiktsskydd. 
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser 
om det går lätt. Fortsätt att skölja. Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN. Vid brand: Släck 
med koldioxid, sand eller pulver. Innehållet och behållaren lämnas till auktoriserad avfallshantering-
sanläggning. Innehåller: NATRIUMPERKARBONAT, >30% Syrebaserade blekmedel.

NO: Fare Kan forsterke brann; oksiderende. Farlig ved svelging. Gir alvorlig øyeskade. Dersom det 
er nødvendig med legehjelp, ha produktets beholder eller etikett for hånden. Oppbevares utilg-
jengelig for barn. Holdes vekk fra varme, varme overflater, gnister, åpen ild og andre antenning-
skilder. Røyking forbudt. Holdes borte fra klær og andre brennbare materialer. Benytt vernebriller/ 
ansiktsskjerm. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern event-
uelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. Kontakt umiddelbart et 
GIFTINFORMASJONSSENTER. Ved brann: Slukk med karbondioksid, sand eller pulver. Innhold og 
beholder leveres til autoriserte avfallshåndteringsanlegg. Inneholder: NATRIUMPERKARBONAT, >30% 
Oksygenbaserte blekemidler.

DK: Fare Kan forstærke brand, brandnærende. Farlig ved indtagelse. Forårsager alvorlig øjenskade. 
Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. Opbevares utilgængeligt 
for børn. Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. 
Rygning forbudt. Holdes væk fra beklædningsgenstande og andre brændbare materialer. Bær øjen-
beskyttelse/ansigtsbeskyttelse. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. 
Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ring omgående til en en 
GIFT INFORMATION. Ved brand: Anvend kuldioxid, sand eller pulver til brandslukning. Indholdet og 
beholderen bortskaffes i auktorisert affaldshåndteringsanlægg. Indeholder: NATRIUM PERCARBONAT, 
Desinfektionsmidler.

DE: Gefahr Kann Brand verstärken; Oxidationsmittel. Gesundheitsschädlich bei Verschlucken.  
Ver ursacht schwere Augenschäden. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungs-
etikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Oberflächen, 
Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenarten fernhalten. Nicht rauchen. Von Kleidung 
und anderen brennbaren Materialien fernhalten. Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontakt-
linsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort GIFT INFORMATIONSZENTRUM anrufen. Bei 
Brand: Kohlenstoffdioxid, Sand oder Pulver zum Löschen verwenden. Inhalt und Behälter auktorisiert 
Abfallwirtschaft zuführen. Enthält: NATRIUMPERCARBONAT, >30% Bleichmittel auf Sauerstoffbasis.

FR: Danger Peut aggraver un incendie; comburant. Nocif en cas d’ingestion. Provoque de graves 
lésions des yeux.En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’éti-
quette. Tenir hors de portée desenfants. Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des 
étincelles, des flammes nues et de toute autresource d’inflammation. Ne pas fumer. Tenir à l’écart 
des vêtements et d’autres matières combustibles. Porter unéquipement de protection des yeux/un 
équipement de protection du visage. EN CAS DE CONTACT AVECLES YEUX: Rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si lavictime en porte et si elles peu-
vent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement unCENTRE ANTIPOISON. En 
cas d’incendie: Utiliser dioxyde de carbone, sable ou poudre pour l’extinction.Éliminer le contenu et 
le conteneur dans installation agréée de gestion des déchets.Contient: PERCARBONATE DE SODIUM, 
>30% Agents de blanchiment oxygénés.Substance active: Peroxyde d’hydrogène libéré à partir de 
percarbonate de sodium, 800-<900 g/kg.

IT: Pericolo Può aggravare un incendio; comburente. Nocivo se ingerito. Provoca gravi lesioni 
oculari.In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l’etichetta 
del prodotto. Tenere fuoridalla portata dei bambini. Tenere lontano da fonti di calore, superfici 
riscaldate, scintille, fiamme e altre fonti diinnesco. Vietato fumare. Tenere lontano da indumenti e 
altri materiali combustibili. Indossare proteggere gliocchi/proteggere il viso. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchiminuti. Togliere le eventuali lenti a contatto 
se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Contattareimmediatamente un un CENTRO ANTIVELENI. 
In caso d’incendio: utilizzare biossodo di carbonio, acqua opolvere per estinguere. Smaltire il con-
tenuto e il contenitore presso un centro di smaltimento autorizzato. Contenuto: PERCARBONATO DI 
SODIO, >30% Sbiancanti a base di ossigeno;.

Manufactured by: 
Biocool AB,  
Box 55626  
102 14 Stockholm 
Sweden  
+46 (0)8-121 511 30

kontakt@biocool.se 
www.biocool.se

Sold & distributed by: 
Kirami Oy  
Villiläntie 2  
327 30 Sastamala 
Finland

+35 8 10 574 2170 
info@kirami.fi

1000 g

BATCH / EXP. DATE :  

Shock my 
spa system

General cleaning of  
tubs, hoses and pipes in  

spa baths & hot tubs

1000 g

BIOCOOL

FI Yleispuhdistusaine porealtaiden  
ja kylpytynnyreiden altaille sekä  
letku- ja putkijärjestelmille

SV  Grovrengöring av kar, slang-  
och rörsystem i spabad och 
badtunnor 

DE  Grobreinigung von Wannen,  
Schlauch- und Rohrsystemen  
in Whirlpools und Badefässer

NO/ Grovrengjøring av kar, slange- og 
DK rørsystem i boblebad/spabade og 

badestamper/badetønder

FR  Nettoyage général des baignoires, des 
tuyaux et des conduites des baignoires 
d’hydromassage et des jacuzzis 

IT Pulizia generale di vasche, tubi  
e tubature in vasche da bagno  
e vasche idromassaggio Whirlpool 

EN: General cleaning of tubs, hoses and pipes in 
spa baths and hot tubs. Use recommended prior 
to changing water 3–5 times a year. Reduces the 
build-up of biofilm and deposits, thereby improving 
the quality of your bathing water. Environmentally 
friendly and biodegradable.

INSTRUCTIONS OF USE: 
NB! Handle with care. Avoid splashing in the eyes 
and contact with skin. Wipe up any spillages to avoid 
staining. Dose: 1,000 g per 1,000 litres of water.

Tubs with bubble system: 
1. Remove filter*. Start the cleaning and bubble sys-
tem. Add the recommended dose of Shock my spa 
system directly into the water. Turn off the bubble 
system after 20 min, allow the cleaning system to run 
for approximately 12 h. 
2. Start the bubble system and allow to run for 20 min 
to loosen deposits. Empty the tub, rinse and fill with 
water. Run both the bubble and cleaning systems for 
20 min to rinse the hoses and tub clean. Empty, flush 
and fill with water again. Reinstall the filter*. Add rec-
ommended dose of Disinfect my pool.

Tubs without a bubble system: 
1. Remove filter*. Start the cleaning system. Dissolve 
the recommended dose of Shock my spa system in a 
bucket of warm water and pour into the tub with the 
cleaning system running. Leave running for approxi-
mately 12 hours. 
2. Empty the tub and rinse, Fill with clean water and 
start the cleaning system and run for a further 20 
minutes so that the hoses are flushed clean. Empty 
and rinse. Fill with clean water and re install the filter*.  
Disinfect with Disinfect my pool according to the 
product instructions.

One jar (1,000 g) is sufficient for a system with 1,000 li-
tres of water. The product is not classified as hazard-
ous waste. The packaging is sorted as hard plastic.  

FI: Porealtaiden ja kylpytynnyreiden altaan sekä  
letku- ja putkijärjestelmän yleispuhdistukseen. Suosi-
tellaan 3–5 kertaa vuodessa ennen veden vaihtoa. 
Parantaa kylpyveden laatua vähentämällä bio-
filmin ja kerrostumien muodostumista. Ympäris-
töystävällinen, hajoaa helposti luonnossa.

KÄYTTÖOHJE: HUOMIO! Käsiteltävä varoen. Varo 
aineen roiskumista silmiin ja joutumista kosketuksiin  
ihon kanssa. Kuivaa läikkynyt aine heti tahrojen välttä-
miseksi. Annostelu: 1 000 g ainetta 1 000 litraan vettä. 

Porejärjestelmällä varustetut altaat: 1. Poista suo-
datin*. Käynnistä puhdistus- ja porejärjestelmä. 
Annostele Shock my spa system -puhdistusainetta 
suoraan kylpyveteen. Sammuta porejärjestelmä 20 
minuutin kuluttua ja jätä puhdistusjärjestelmä päälle 
n. 12 tunniksi. 2. Käynnistä porejärjestelmä ja anna 
sen käydä 20 minuuttia, jotta kerrostumat irtoavat. 
Tyhjennä allas, huuhtele ja täytä vedellä. Käytä sekä 
pore- että puhdistusjärjestelmää 20 minuuttia, jotta 
letkut ja allas huuhtoutuvat puhtaiksi. Tyhjennä, huu-
htele ja täytä vedellä uudelleen. Asenna suodatin* 
takaisin paikalleen. Annostele Disinfect my pool -pu-
hdistusainetta tuotteen ohjeiden mukaan.

Altaat, joissa ei ole porejärjestelmää: 1. Poista suo-
datin* ja käynnistä puhdistusjärjestelmä. Liuota Shock 
my spa system -puhdistusainetta ämpärissä haaleaan 
veteen ja kaada altaaseen puhdistusjärjestelmän ol-
lessa käynnissä. Anna vaikuttaa n. 12 tuntia 2. Tyhjennä 
ja huuhtele allas. Täytä puhtaalla vedellä ja käynnistä 
puhdistusjärjestelmä vielä 20 minuutiksi, jotta letkut 
ja allas huuhtoutuvat puhtaiksi. Tyhjennä ja huuhtele 
allas. Täytä puhtaalla vedellä ja asenna suodatin* 
takaisin paikalleen. Desinfioi Disinfect my pool -puh-
distusaineella tuotteen ohjeiden mukaan.

Yksi purkki (1 000 g) riittää 1 000 litran vesijärjest-
elmälle. Tuotetta ei ole luokiteltu ongelmajätteeksi. 
Pakkaus lajitellaan kovamuovien joukkoon. 

SV: Grovrengöring av kar, slang- och rörsystem i 
spabad och badtunnor. Rekommenderas inför in-
för vattenbyte 3-5 ggr/år. Minskar bildning av bio-
film och avlagring vilket ger bättre kvalitet på ditt 
badvatten. 

ANVÄNDARINSTRUKTIONER: 
Obs! Hanteras varsamt. Undvik stänk i ögon och 
direkt kontakt med huden. Torka genast upp ev. spill 
för att undvika fläckar. Dosering: 1000 g per 1000 
liter vatten.

Bad med bubbelsystem: 
1. Avlägsna filter*. Starta renings- & bubbelsystem. 
Dosera Shock my spa system direkt i badvattnet. 
Stäng av bubbelsystemet efter 20 min, låt ren-
ingssystemet vara igång i ca 12h. 2. Starta bubbel-
systemet och låt gå 20 min för att frigöra avlagrin-
gar. Töm ur karet, spola av och fyll upp med vatten. 
Kör både bubbel- och reningssystem i 20 min så att 
slangar och kar sköljs rena. Töm- och spola ur och 
fyll med vatten igen. Montera sedan tillbaka filter* 
Desinficera med Disinfect my pool, enligt anvisnin-
gar på produkten. 

Bad utan bubbelsystem: 
1. Avlägsna filter* och starta reningssystemet. Lös 
upp Shock my spa system i en hink med ljummet 
vatten och häll ner i badet när reningssystemet är 
igång och låt de samverka i ca 12 timmar. 2. Töm 
ur karet och spola av. Fyll upp med nytt vatten och 
starta reningssystemet i ytterligare 20 min så att 
slangar och kar sköljs rena. Töm ur och spola av. 
Fyll upp med nytt vatten och montera tillbaka filter*. 
Desinficera med Disinfect my pool, enligt anvisnin-
gar på produkten.

En burk innehåller 1 000 g och räcker till ett system på 
1 000 liter vatten. Produkten är ej klassad som farligt 
avfall. Förpackningen sorteras som hårdplast.

DE: Grobreinigung von Wannen, Schlauch- und Rohrsys-
temen in Whirlpools und Badefässer. Wird 3-5 Mal/Jahr 
vor dem Wasserwechsel empfohlen. Verringert die Ent-
stehung von Biofilm und Ablagerungen und verbessert 
somit die Qualität Ihres Badewassers. Umweltfreundlich 
und in der Natur leicht abbaubar.

ANWENDUNG: ACHTUNG! Seien Sie im Umgang mit 
dem Produkt vorsichtig. Vermeiden Sie Spritzer in die 
Augen und Hautkontakt. Eventuell Verschüttetes sofort 
wegwischen, um Flecken zu vermeiden. 
Dosierung: 1000 g auf 1000 l Wasser. 

• Wannen mit Whirlpoolsystem: 1.  Filter entfernen*. 
Das Reinigungs- und Whirlpoolsystem einschalten. 
Shock my spa system direkt ins Badewasser dosieren. 
Das Whirlpoolsystem nach 20  Min. ausschalten, das 
Reinigungssystem weiterlaufen lassen (ca. 12 Stunden). 
2. Das Whirlpoolsystem einschalten und 20 Min. laufen 
lassen, um Ablagerungen zu lösen. Die Wanne ablaufen 
lassen, nachspülen und mit Wasser befüllen. Das Whirl-
pool- und Reinigungssystem 20 Min. laufen lassen, damit 
Schläuche und Wanne saubergespült werden. Ablaufen 
lassen und erneut mit Wasser befüllen. Den Filter* wieder 
einsetzen. Disinfect my pool gemäß den Anweisungen auf 
dem Produkt dosieren.

• Wannen ohne Whirlpoolsystem: 1.  Filter* entfernen 
und das Reinigungssystem einschalten. Shock my spa sys-
tem in einem Eimer mit warmem Wasser auflösen und in 
die Wanne gießen, während das Reinigungssystem läuft. 
Ca. 12 Stunden zusammen laufen lassen. 2. Die Wanne 
ablaufen lassen und nachspülen. Neues Wasser einfüllen 
und das Reinigungssystem weitere 20 Min. laufen lassen, 
damit Schläuche und Wanne saubergespült werden.  
Ablaufen lassen und nachspülen. Neues Wasser einfül-
len und den Filter* wieder einsetzen. Mit Disinfect my pool 
gemäß den Anweisungen auf dem Produkt desinfizieren. 

Eine Dose (1000  g) reicht für ein System mit  
1000 Liter Wasser. Das Produkt ist nicht als gefährlicher 
Abfall eingestuft. Verpackung als Hartplastik entsorgen.

FR: Nettoyage général des baignoires, des tuyaux et des 
conduites des baignoires d’hydromassage et des jacuz-
zis. Utilisation recommandée avant de changer l’eau en-
tre 3 et 5 fois par an. Diminue l’accumulation de biofilms 
et de dépôts, ce qui améliore la qualité de votre eau de 
baignade. Écologique et biodégradable,

MODE D’EMPLOI: ATTENTION! Manipulez avec précau-
tion Évitez les éclaboussures dans les yeux et le contact 
avec la peau. Essuyez tout déversement pour éviter une 
coloration. Dose : 1000 g pour 1000 litres d’eau.

• Baignoires avec système de production de bulles: 
1. Retirez le filtre*. Démarrez le nettoyage et le système 
de production de bulles. Ajoutez la dose recommandée 
de Shock my spa system directement dans l’eau. Arrêtez le 
système de production de bulles au bout de 20 min, lais-
sez le système de nettoyage fonctionner pendant environ 
12 h. 2. Démarrez le système de production de bulles et 
laissez-le fonctionner pendant 20 min pour décoller les 
dépôts. Videz la baignoire, rincez et remplissez avec de 
l’eau. Faites fonctionner les systèmes de production de 
bulles et de nettoyage pendant 20  min pour rincer les 
tuyaux et nettoyer la baignoire. Videz, rincez et remplissez 
à nouveau avec de l’eau. Remettez le filtre en place*. 
Ajoutez la dose recommandée de Disinfect my pool.

• Baignoires sans système de production de bulles: 
1.  Retirez le filtre*. Démarrer le système de nettoyage. 
Faites dissoudre la dose recommandée de Shock my spa 
system dans un seau d’eau chaude et versez le mélange 
dans la baignoire alors que le système de nettoyage fonc-
tionne. Laisser fonctionner pendant environ 12 h. 2. Videz 
la baignoire et rincez, remplissez avec de l’eau propre et 
démarrez le système de nettoyage, puis laissez-le fonc-
tionner encore 20 min pour que les tuyaux soient rincés 
proprement. Videz et rincez. Remplissez avec de l’eau 
propre et remettez le filtre en place*. Désinfectez avec 
Disinfect my pool conformément aux instructions du produit.

Un pot (1000  g) suffit pour un système de 1000  litres 
d’eau. Ce produit n’est pas classifié comme un déchet 
dangereux. L’emballage se trie comme un déchet plastique.

IT: Pulizia generale di vasche, tubi e tubature in vasche da 
bagno e vasche idromassaggio Whirlpool. Uso consigliato 
prima di cambiare l’acqua, da 3 a 5 volte all’anno. Riduce 
la formazione di biofilm e depositi, migliorando la qualità 
dell’acqua di balneazione. Ecologico e biodegradabile

MODO D’USO: NOTA! maneggiare con cura. Non schiz-
zare negli occhi né fare entrare in contatto con la pelle. 
Asciugare eventuali schizzi per evitare la formazione di 
macchie. Dosaggio: 1.000 g per 1.000 litri di acqua.

•  Vasche con sistema idromassaggio: 
1. Rimuovere il filtro*. Avviare il sistema di pulizia e il 
sistema idromassaggio. Aggiungere la dose consigliata 
di Shock my spa system direttamente nell’acqua. Spegnere 
il sistema idromassaggio dopo 20 minuti, lasciare agire 
il sistema di pulizia per circa 12 ore. 
2. Avviare il sistema idromassaggio e lasciarlo acceso 
per 20 minuti per sciogliere i depositi. Svuotare la vasca,  
sciacquare e riempire con acqua. Avviare sia il sistema 
idromassaggio sia il sistema di pulizia per 20  minuti 
per sciacquare i tubi e la vasca. Svuotare, scaricare e 
riempire nuovamente con acqua. Reinstallare il filtro*. 
Aggiungere la dose consigliata di Disinfect my pool.

• Vasche senza sistema idromassaggio 
1.  Rimuovere il filtro*. Avviare il sistema di pulizia. 
Sciogliere la dose consigliata di Shock my spa system in 
un contenitore con acqua calda e versarlo nella vasca 
con il sistema di pulizia in funzione. Lasciare agire per 
circa 12 ore. 
2. Svuotare la vasca e sciacquare, riempire con acqua e 
avviare il sistema di pulizia lasciandolo in funzione per 
altri 20 minuti per completare la pulizia dei tubi. Svuo-
tare e sciacquare. Riempire con acqua pulita e reinstal-
lare il filtro*. Disinfettare con Disinfect my pool seguendo 
le istruzioni del prodotto.

Un barattolo (1.000  grammi) è sufficiente per un sis-
tema con 1.000  litri di acqua. Questo prodotto non è 
classificato come rifiuto pericoloso. L’imballaggio va 
smaltito come plastica rigida.

NO/DK: Grovrengjøring av kar, slange- og rørsystem 
i boblebad/spabade og badestamper/badetønder. 
Anbefales umiddelbart før bytte av vann 3-5  ggr/år. 
Reduserer dannelse av biofilm og avleiring, noe som 
gir bedre kvalitet på badevannet. Miljøvennlig og lett 
nedbrytbart/letdnedbrydelig i naturen.

ANVÄNDARINSTRUKTIONER: OBS! Håndteres forsiktig/ 
varsomt. Unngå sprut/stæank i øynene. Tørk opp evt. 
søl/spild grundig for å unngå flekker/pletter. 
Dosering: 1000 g per 1000 liter vann.

• Bad med boblesystem: 1. Fjern filter*. Start boble- 
&  rensesystemet. Dosér Shock my spa system direkte i 
vadevannet. Slå av boblesystemet etter 20  min og la 
rensesystemet fortsette å gå (ca. 12 timer). 
2. Start boblesystemet og la det gå 20 min for å løsne 
avleiringer. Tøm karet, spyl det og fyll opp med vann. 
Kjør både boble- og rensesystemet i 20  min slik at 
slanger og kar skylles rene. Tøm og spyl og fyll med vann 
ig jen. Monter tilbake filteret*. Dosér med Disinfect my pool 
ifølge anvisningene på produltet.

• Bad uten boblesystem: 1. Fjern filter* og start rense-
systemet. Løs opp Shock my spa system i en bøtte/SPAND 
med lunkent vann , tøm det i badet når rensesystemet er 
i gang og la blandingen virke i ca. 12 timer. 
2. Tøm karet og spyl/skyl det. Fyll opp med nytt vann og 
start rensesystemet i ytterligere 20 min slik at slanger 
og kar skylles rent. Tøm ut og spyl/skyl. Fyll opp med 
nytt vann og monter tilbake filter*. Desinfiser med  
Disinfect my pool ifølge anviningene på produktet.

En boks (1000 gram) er nok/tilstrækkelig til et system på 
1000 liter vann. Produktet er ikke klassifisert som farlig 
avfall. Emballasjen sorteres som hardplast/hård plast.

*  Filter oder Filtermedien (z. B. Filterbälle, Filtersand) 
/ filtre ou support filtrant (par exemple, billes de 
filtration/sable de filtration) / Filtro o supporto filtro 
(ad es. filtri di forma sferica/filtro a sabbia)  / filter 
eller filtermedium (f.eks. filterballer/filterbolde eller 
filtersand)

*filter or filter media (e.g. filter balls/filter sand) / *suodatin tai suodatusaine (esim. suodatinpallot/-hiekka) /  * Filter eller filtermedia (ex. filterbollar / filtersand)


